PLANTER KIT / VEGETATION KIT

ertiluz

123815260/ 123815262 493038155

Metallic pendant planter with circular aluminium body. Steel cables and
adjustable height. Not waterproof. Maximum weight allowed 30kg/66.141b
PlanterKIT for artificial greenery, plants notincluded.

Vegetation KIT with artificial greenery included.

Jardinera colgante metalica con cuerpo circular. Cables de acero y altura
regulable. Noresistente al agua. Peso maximo permitido 30 kg/ 66,14 1b
PlanterKIT para plantas artificiales, plantas noincluidas.

Vegetation KIT con plantas artificiales incluidas.

Warning/Atencion

PRODUCTISTO BE INSTALLED BY AQUALIFIED ELECTRICIAN ONLY

LE PRODUIT DOITETRE INSTALLE PAR UN ELECTRICIEN QUALIFIE UNIQUEMENT
EL PRODUCTO DEBE SER INSTALADO SOLO POR UN ELECTRICISTA CUALIFICADO

WE RECOMMEND TO READ THE INSTRUCTIONS ENTIRELY BEFORE BEGINNING THE INSTALLATION
PLEASE SAVE THE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE

* For indoor use only.

* Do not use alcohol or solvents to clean the lamp

* For your convenience, assembly by two people is recommended.

LE RECOMENDAMOS LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A LA INSTALACION
GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS REFERENCIAS

*Unicamente para uso en interiores.

* Para limpieza no utilizar alcohol ni disolventes.

*Recomendamos la intervencidn de 2 personas para el montaje .
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(GTD UL 1598 ELECTRICAL INSTRUCTIONS FOR FLUSHMOUNTS, WALL SCONCES AND PENDANTS
SAVE THESE INSTRUCTIONS. MIN 90C SUPPLY CONDUCTORS. CAUTION-RISK OF FIRE. USE STATED WATT OR SMALLER. CAUTION-RISK OF
SHOCK. DISCONNECT POWER BEFORE SERVICING. T0 REDUCE THE RISK OF A BURN DURING RELAMPING, ALLOW THE BULB TO COOL DOWN.
SUITABLE FOR DAMP LOCATION. THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE INSTALLATION CODE BY A
PERSON FAMILIAR WITH THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF THE PRODUCT AND THE HAZARD INVOLVED.

WARNING: ALL WIRES AND WIRE NUTS USED IN THE INSTALLATION MUST BE RATED 195F (90°C). FOR INDOOR USE ONLY. THESE PRODUCT

MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN.

Assembly instructions / Instrucciones

1 - Unscrew the gripper supports (A] from their tensors (B)
and anchorthemintothe ceiling.
Figure 1

1- Desenroscar los pinzacables (A) de sus respectivos
tensores (B) yatornillarlos al techo.
Figura 1

Figure 1
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2 - Run the steel cables through the gripper supports (A) and
then through the side hole of the tensors (B). Screw the
gripper support [A] back into the tensor and adjust the
cable to the desired length. Cut the excess steel cable.
Figure 2

OPERATION OF THE GRIPPER SUPPORTS

Push the cable upwards to reduce the cable length and
press the pivot of the gripper support (A) to increase it. By
keeping the mechanism pressed, the cable moves freely.
Release the mechanism once the desired length is
achieved.The cable willthen stayin place.

Attention: It is advisable to hold the cable while pressing
the mechanism. Otherwise, the lamp could suddenly drop.
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2 - Introducir los cables de acero en los pinzacables (A) y a
continuacion introducirlos por el agujero lateral de los
tensores (B]. Roscar de nuevo el pinzacables (A]) al tensor
y ajustar el cable a la medida deseada. Cortar el cable de A 4
acero sobrante. Figura 2

FUNCIONAMIENTO PINZACABLES

Para conseguir menos longitud de cable se debe empujar
el cable hacia arriba y para aumentar la longitud presionar
el pivote del pinzacables [A). Manteniendo el mecanismo
presionado, el cable se mueve libremente. Cuando se ha
conseguido la longitud deseada, soltar el mecanismo y el
cable quedafijo.

Atencidn: Es aconsejable sujetar el cable con la otra mano
paraevitar unacaida brusca de lalampara.

Figure 2



